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miuh - sa-men Fahrt wie die Tauw - be zu No - ak's Ko - sten;_. wie die
mih - Sa-men Fahrt wie die Taw - be su No - ahs Ka - sten; wie die
JQ o m— fr— | N f +{— ' 4 l N -
e L e s ey
o e
T o Y . L N S
%tj{ i [ 11 3 #i i 1 i 1 f ? I
==~ == . i—ﬁ——-.t—;r s
/A ~ a tempo
D e s o= = =
\ i ———— i
¢ dove from the ark of__ No - ah!
dove from the ark of . No - ah!
Tau - be zu No - ak's Ka - sten. =
Tau - be zu No - ak’s Ka - sten. -
/T S\ L 22 . 1 ")’Fﬁﬁ
—4 e, oo - ;
o 3 3 =, = =]
S e SSES ==
e * =
=t >~ | i I = o —
K bh
) | ‘F’ 'P‘ "' # N * < N h1 N t N %
e e e e s —=— b et
Py '| | I 1 ] f | T '
S > > j&:l/\k — = Tp——

4 VI | i . y d)u | L—= 1\ 1 1 1 N
P s =S EE EESEEST=
=R g - EAEUF ¥ 37 3 3

> > s = ..
). !ﬂligi g 2f> gﬂiiii .
b e s 455
‘dI] .L}> I £ 1 I I — I T—  — I T =
nf e e & S
s e 2T $4F 8 || o £ £
e P e
T [ i I
/I (1. 2.
P Ih” - - 4 | — - . ﬂ
D S — —
0, And__
.J. i _I I 1 } i ~ Und__ -;_
—% E !} i i +——1— i E - o \i -
A3y A I ] [ T | 1 N i__d [ T | N
) 1 T r T AE
M | A £
b e e e =
i —;F 23 } L S — o—o- Tb ¢

B.& CO 4412



N9 3. BALLAD.

Hawthorn of the May.
Das Bliimchen Margarit.
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Song Caleb.
Caleb’s Lied.

(in a feéble voice.)
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make a

bee thats af-ter ho - ney,
lit-tle mo - ney,

Bie-nen Ho-nig sau-gen,
wirst zu garNickts tau - gen,

You must make a
Wie
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die
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Song, Tackleton.
Tackleton’s Lied.

Allegretto.
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scrunch him with my heel. Thats  what I do to
scrunch him with my heel. That’s what I  do with
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Finale.
Allegro vivace.
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(rood night
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still, are stillHu-ma-ni-ty, Re - mem-bertheyare stillHauma - hi-ty!
Eu - re, Eu-re Bridersind, ge - den-ket,dasssie Eu-reBri - der sind.
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NO 2.
Blind girls

Song.

Das Lied der Blinden.

Andante moderato.
Dialogue: It's not quite a palace. Who wants a palace? just a neat, trim,

Dialog:  Esist ja grade kein Palast. Jas brauchen wir einen Palast? Es ist ein
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tidy, cosy home. How I wish I could see it. My poor dear! my poor dear!

No, father you

nettes, hiibsches, niedliches und gemiithliches Heim. Ack, wenn ich es sehen konnte! Mein armes Kind! mein ar-
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mustn't be sorry for me. My poor love, day and night are
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all the same to you.

mes Kind! NeinFater, Du darfst meinetwegen nicht traurig sein. Du Arme, Liebe! Tog und Nacht sind fiir Dich Ein
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No, dear! Tis at night I see: Nights the hap-py time for  me:
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pain The  dark-ness shall smooth thy face from  pain, With
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12 NoO 3.
Duet.

Duett.
Allegretto vivo.
Bertha. (spoken) But they love to play the host, dear John and Dot!

Nt (gesprocken) Aber sie spielen so gerne die [Firthsleute, John und Dot!
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I hear them now.
M Ich héore sie jetst.
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now the cart stops, and now the dear
Der Wagen halt an, und jetzt die lieben
‘ =
7n£1§ == m— —1 = p— Jlj ] + 1\ i
Y AR [~}

(Y] 1. EM/‘ ‘1 Vi T e
T — r ﬁﬁg

‘”T‘F'—'H *T%ﬁ%%n—% v

7
i
il

I 4 T Iy | | | %
foot_steps are on the stairs, and now!
Fusstritte auf der Treppe, . . und jetst!
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(Enter Dot and John)
(Dot und Jokn treten ein)
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Here we come with greeting  gay To
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cel - e-brate our wed-ding day, to cel - e-brate our wed-ding day,That shines_  so
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bring_— And both to- geth-er blythe-ly sing, and both to-geth-er blythely singGood

ret, es brin-get lau - ter Froh-lich-keit, es brin-get lau - ter Frih-lich-keit und
/)44 x . A = -
i i N f { i Y N I - ™ Y
\;ju #t - = " - = — ] iP " e —0) s e 1 5

bring___ And both to-geth - er blythe-ly sing,and both to-geth - er blythe-ly singGood
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folk, ___ good cheer! __
Gliick das Paar
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folk, _  good cheer! __
Gliick das Paar.
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On your ta - ble-cloth we  spread _ Beef and pie and home made bread,
Nun das  Tischtuch,weiss und  roth, —__ Fleisch, Pa - ste - ten, evwg - nes Brod,
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Beef and pie and home-made bread, And am - ber beer,___ And hail with
Fleisch Pa-ste - ten, eig - nes Brot, ein Bier, das  rar So grii-ssen
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Beef and pie and home-made bread, And am - ber beer,__ Andhzulthh
Fleisch Pa-ste - ten, elg - nes Brot, etn  Bier, das rar, So grii-ssen
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all  the days That make the year.
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A por- tly ham- per now we bring
Ein mdck-ger Korb ist auch be - rett, es brin- get lau-ter
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poco rit.
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prince from out a fai - ry hook, or prince from out a fai - ry
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Where are your gay young lo - vers now? They toil for pence or
But prince or king or war - rior bold If long in for-eign
Wo  sind die muntren Bur-schen jetzt? Sie mithn  sich ab und
0b Prinz er o - der Krie- ger sei, wenn lang er wellt in
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land he roam,Be sure the girl, he loved of old, Will find a near - er mate at
bet - teln Brod,der Lie-be Schwur ward langstverletst, die sind ver - schol-len,die sind
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fleets—— with fly-ing dawn._ The sin-ger dies be-fore his rhyme, he lo -
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fleets__  with fly- ing dawn, ' Be-fore his rhyme,The lo - ver
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Finale.
Allegro marcato.
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(Spoken) Now, Caleb! No Song no supper.

. h Joh (gesprocken)y Nun,Caleb! Kein Essen ohne Gesang!
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Sing first and sup after! That’s the rule for you. Caleb. j}ezzjséi?il;; ist
frst Sing’en: dann w stsenl - Das ist die Regel fiér dich! nicht mehrdie alte.
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We want your song though, why,our wedding supper
John. Would not be right without old Calebs song.
Aber wir miissen unbedingt dein Lied horen, okne
das wirde unsrem Hochzeitsmahl etwas fehlen.
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We'll drown it in the bowl.
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Ertrank es tn der Bowl'!
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days of winter chill when grief af -flicts the  soul We'll laugh a - way the
days of gallant fight we’ll  dare the des- pots frown For Free-dom and our
Win- terfrost und Schnee, — wenn euch su Muth nicht wohl, musst la - chend thr das

ste - hen im Ge - fecht, wenn uns Des-po - ten  drohn, Jur  Frei-heitt und fir
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|| or  drown it in the bowl we'll laugh a way the
right well  strike the  ty-rants  down,___ For__  Free-dom and our
Weh’ _ er - trin-ken in  der Bowl] miisst la - chend ihr das
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Weh’ er - - trin - ken_ n__ der__ Bowl] Er - -
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drown it___ in__ the__ bowl, my boys, we'll drown it in  the bowl ___ And
drown him__ in___ the__ bowl, my boys,we'll drown him in  the bowl__ And
trank’ es___ in__ der__ Bowll Cumpan, er - trank’ es in der Bowl’ Und
trank’ thn_ in__ der__ Bowl] Cumpan, er - trink’ ihn wn der Bowl’ Und
| A - psm——— .

Do

jar=

’
{ ] mq_w

" L i " s
> C ' ] { ' ' ? ] e s B ——
e e S T ! z%' £ i' 4 » ] e+
/I - == . o) . r u
d ‘ ’ d_‘ — '0 l'—i__ﬂ , ° °
stil our_ ca - rol__ Troll my__ boys  We'll drown it in___ the__
still__  our__ ca - rol__ Troll my__ boys We'll deown him__ in__ the__
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‘molto anitmato
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bowl ___ We'll  drownit__ in__ the _ bowl, my boys, we’ll - drown it in
bowl _ Er__  trinkes_ in_. der__ Bowl,Cum- pan, Er—. trink es mn
Bowl’!_
Bowl'l__ . .
Chorus in unison.
M=t e e s et
\%j[ f L.l_‘-'—i T I I { }ad—
We'll  drown him in__ the_ bowl, my boys, we’lll drown him in the _
Er__  trink ihn in__ der_ Bowl,Cum- pan, Er_ trink ihn in der__
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Bowl, und noch ein - mal den __. sché - men_ Reim: Er___
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bowl And stil. our_ car ol__  troll my__ boys we’ll
Bowl’, und noch ein - mal den ___ sché' - nen_ Revm: Er___
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trink es__ in__ der__  Bowl, Cum - pan. (Geldchter, Hurrah!)
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John.

God help me!

Gott sex mir gnadig!
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Allegro moderato. John takes off his Coat and Scarf.
Door Slams. John legt ab.
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Another match, his hand is seen to shake,the match falls on
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He turns the gun in his hands and raises it as if with the butt he would dash in Edwards door.

Er wendet das Gewehr in seiner Hand und hebt s, als ob er mit dem Kolben die Thiir einschlagen wollte.
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Then is heard the note of the cricket: John lowers the gun. The cricket is heard again:
Dann hirt man das Zirpen des Heimchens. John senkt das Gewehr. Man hirt das Heimchen.,
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He puts back the gun into its place:
Er stellt das Gewehr wieder auf seinen Plats.
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Then he sits and lets his head fall forward on his arms upon the table.
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The light of the fire beginsto burn more brightly, and in the glow is seen the cricket in
Allegro moder;lto. Das Licht des Feuers beginnt heller su brennen und in der Gluth erscheint das Heimchen in Fee-
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She touches the wall above the hearth.
Sie beriihrt die Mawer iber dem Kamin.
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The vision fades,and in its place appears a vision of Dot beside the cradle.
Die Erscheinung verschwindel und ihren Plats nimmt ein die Giestalt Dots als jungrs Hvib an der Bivge.
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No2.

Wedding Bell Song.
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(Die Hochzeitsglocken.)
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Allegro vivo.
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